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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

Ballero npubopa npoynTtante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocne 3Toro AencTByTE COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHuUTe ee Ans fanbHenLwe-
ro Nonb30BaHWsS UNKU NS CneayroLero
BnagenbLa.

— MMepepn nepBbiM BBOOOM B 3KCMnyaTa-
Lm0 06513aTenNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6e3zonacHocTn Ne 5.951-
949.0!

— [lpu noBpexaeHnsix, NOy4eHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKMU, HEMEANEHHO
CBSKUTECH C NPOAaBLIOM.

— Tpu pacnakoBke npubopa npoBepbTe
€ro KOMMMEKTHOCTb, a TaKxKe ero Le-
JIOCTHOCTb.
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3awmTa oKpyxarowieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuanbl npu-
@ rofHbl 4nsi BTOPUYHON nepepa-
%@ 60Tkn. Moxanyicra, He BbIOpa-
CblBalTe yNakoBKy BMecTe C Obl-
TOBbIMY OTXOaMu, a CAanTe ee
B OAVH M3 MYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO CbIpbS.
Crapble npnbopbl cogepxar
LleHHble nepepabaTbiBaemble
‘@ maTtepuvansl, nognexatiue ne-
pefade B NyHKTbl MPUEMKU BTO-
PUYHOTO Cbipbsl. AKKYMYNATOPSI,
Macno 1 nHble nogobHble MaTe-
puanbl He AOMKHbI NonagaTth B
oKkpyxatowyto cpegy. lNoatomy
YyTUNN3npywTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYHLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKMN OTXOO0B.
OneKkTpu4ecKkme 1 aneKTPoHHbIe NpUoopkI
4YacTo cofepkaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble
npu HenpaBuTbHOM 0GpPaLLEHUN MU He-
Hagnexallen yTunusauum npeactasnsior
noTeHLMarnbHy ONacHOCTb ANS Moaen 1
akonorun. Tem He MeHee AaHHble KOMMO-
HEeHTbl He0OX0AMMbI ANs NpaBUNbHON pa-
60Tl npubopa. Mpubopkl, 0603HaYEHHbIE
3TUM CMMBOJIOM, 3aMpeLLEHO YTUNN3UPO-
BaTb BMECTe C ObITOBbIMY OTXOA4aMM.

MoxanywcTa, He gonyckanTe nonagaHus
MOTOPHOro Macna, masyTta, AU3ernbHOro
Tonnuea u 6eH3MHa B OKPYXXaoLLYO Cpe-
nay. MNoxanyncra, oxpaHsanTe NoYBy U yTu-
nuaunpyiTe oTpaboTaHHOE Macno, He Ha-
Hocs yuiepba okpyxatoLler cpese.
WHCTpyKUMM No NpUMeHeHUIo KOMMNo-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeEHNS O KOMMOHEHTax
npvBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnegywowemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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AnemMeHTbl Npubopa

CM. pucyHku Ha cmp. 2

1 MacngHbili 6ak

2 Hacoc BbICOKOro gaeneHus

3 OG6paTHbIf KNnanaH Nofgayn MOKLLEro

cpefcTea

MpenoxpaHnTenbHLIN KNanaH

BuHT cnycka macna

BcacbiBatoLui WnaHr Ans MowLLLEro

CcpeacTBa ¢ (hunbTpoM M J03aTOPOM

MOIOLLIEro cpeacTea

7 TpepoxpanuTenbs

8 CnyckoBoWn pblyar

9 Pblvar npegoxpaHuTtenst

10 MuctoneT-pacnbinutens EASY!Force

11 WnaHr Bbicokoro gaenenuns EASY!Lock

12 Beaywias gyra

13 Crsaxka Ansa norpy3ky C NOMOLLbIO KpaHa

14 MecTo XpaHeHus CTpyNHON TpyOKn

15 TpybHas pama

16 lNonnaskoBas kamepa

17 Moaeog BOAOCHaOXeHMS ¢ pmunbTpoM

18 lMaTtpyOoK BbICOKOro AaBneHus
EASY!Lock

19 CTOSAHOYHLIN TOPMO3

20 ceTeBOW LUHYP CO WTENCenbHbIM pasb-
€MOM,

21 OnekTpomoTop

22 Bknovartenb annapaTta

23 HuskoHanopHas opcyHka

24 HaknpgHas ranka

25 ®opcyHka BbICOKOro AaBrneHns

26 CrpyiHas Tpybka EASY!Lock

LiBeTHas MapkupoBKa

o o b

— OpraHbl ynpaBrneHusi 4ns npouecca
OUMCTKU XENTOrO LBeTa.

— OpraHbl ynpaBneHus ans TeXHUYecKo-
ro obcnyxuBaHusi 1 cepBuca CBeTo-
ceporo LgeTa.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mpunbop paspaboTaH cneunanbHO AnNs pa-
60Tbl BO B3PbIBOOMNACHbLIX paoHax (30Hb! 1
n2).

VMcnonb3ynTe AaHHbIN BbICOKOHAMOPHbLIN
MOIOLLMIA annapart UCKMYUTENbHO ANS:
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NS MOMKM MaLUWH, aBToMobunen,
CTPOEHWIA, pe3epByapoB U MHCTPYMEH-
TOB, KOTOpbIE pa3peLlaeTcst MbiTb UC-
KMYMTENBHO C NPUMEHEHNEM BbICOKO-
HaMOPHOro MOHOLLIEro annapara.
BMECTE C AOMNYLEHHbIMU K UCMOSb30-
BaHuo pupmont Karcher npuHagnex-
HOCTAIMW 1 3an4yacTsiMu.

— 3anpeluaeTtca Moika nogen n XnuBoT-
HbIX, T.K. 3TO HE COOTBETCTBYET Ha3Ha-
YyeHuto npubopa. CTpysi BLICOKOro AaB-
NIEHMS MOXET HaHeCTM Cepbe3Hble MNo-
BpEXOEHUS.

— 3anpeLyaeTcsa ouncTka He3akpenneH-
HbIX JeTanew, T.K. 3T0 He COOTBETCTBY-
€T HasHa4yeHuo npnbopa. OHK MoryT
ObITb OTOPOLLEHBI CTPYEN BbICOKOTO
[aBneHus, YTo noereyeT 3a cobom
TpaBMMpOBaHWe Niogen unu noepe-
XOeHue opyrux getanen.

— PaspelueHa akcnnyartaums TOnbKo 3a-
NorHeHHoro BoAou npubopa.

— Ecnun B KayecTBe MOIOLLEN XNOKOCTU
ncnonb3yeTcs BoAa, yCTaHOBKY HEOO-
XOAMMO 3alnLaTe OT MOpPO3a, YTObbI
nsbexartb NOBPEXAEHWIN N3-3a 3amep-
3Lien Boabl.

TpeboBaHUA K Ka4yecTBY BoAbl:

BHUMAHUE

B kayecmee cpeldbl 8bICOK020 OasrieHust

MOXHO UCMO/Ib308aMmb MOJIbKO YUCMYHO

800y. 3azpsi3HeHUs NPUBoOsIM K rpexoes-

PeMeHHOMY U3HOCYy ycmpolcmea uniu om-

JIOXKEeHUI0 8 HeM ocadka.

Ecnu npumeHnsiemcsi soda no8mopHo20 uc-

r10/1b308aHUsI, MO Heslb351 8bIXO0UMb 3a

crnedyruue epaHUYHbIe 3Ha4YeHUS.

3HaueHue pH 6,5...9,5
aneKkTpuyeckas NpoBoau- |MPOBOAK-
MOCTb * MOCTb CBEXEW
Boabl + 120
MKCum/cm
ocaxpgaemble Belectsa ** |< 0,5 mg/l
dunbTpyemble Bewlectsa |< 50 mg/l
yrnesogopoabl <20 mg/l
xnopua < 300 mgl/l
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cynbaThbl < 240 mgl/l

Kanbuun <200 mgl/l

O6LLas »XecTKoCTb < 28 °dH
<50 °TH
<500 ppm
(mg CaCO4/l)

»Xeneso < 0,5 mg/l

MapraHey < 0,05 mgl/l

Medb <2mgl/l

aKTUBHbIN XJ10p < 0,3 mg/l

6e3 HEMPUATHBIX 3anaxoB

* Bcero makcumyMm 2000 mkCurm/cm

** O6beM nNpobbl 1 N, Bpems ocaxaeHnsi

30 MUH.

*** abpasnBHbIX MaTepuanos HeT

CumBonbl Ha npubope
GX#M
AN Y B

Protect from frost!
Vor Frost schutzen!

HaxoO0siwasicsi nod ebICOKUM
OaesrieHUeM cmpysi 600kl MOXem
rpu HernpaesusibHOM UCrOob308aHuUU peod-
cmaenssmes onacHocms. 3anpeuwaemcs
Harnpaensims cmpyto 800kl Ha ftodel, Xu-
B80MHbIX, BKITOYEHHOE 3/IEKMPUYECKOE
0bopydosaHue unu Ha cam 8bICOKOHarop-
HbIU MooWwUl annapam.

YKazaHusa no TexHuke

6e3onacHocTH

— Heobxogumo cobnogaTte COOTBETCTBY-
loLLME HaUMOHanbHbIe 3akoHoaaTe Nb-
Hble HOPMbI M0 paboTe C XUAKOCTHLIMMU
CTPYNHBLIMWU YCTaHOBKaMM.

— Heobxoammo cobniogate COOTBETCTBY-
IoLLMe HauMoHarnbHbIe 3aKkoHoAaTe Nb-
Hble HOPMbI MO TEXHUKE 6Ee30NacHOCTH.
Heobxoammo perynsipHo NnpoBepsiTb
paboTy XMAKOCTHBIX CTPYMHbIX YCTaHO-
BOK 1 pe3ynbTaT NpoBepku opopMnsTe
B NMUCbMEHHOM BUZE.

— 3anpelyaeTcs Npon3BoAnTL Kakune-
nnbo n3MeHeHus ycTponcTBa/npuHaa-
NEXHOCTEN.

CTeneHb onacHoOCTH

A OIMACHOCTb

Yka3aHue omHocumersbHO Herlocpedcm-
B8EHHO epo3sujeli onacHocmu, kKomopasi
npueodum K msKesnbIM yee4dbsaM Ullu K
cmepmu.

AN TMPELOYNPEXOQEHUE

YkasaHue omHocumesibHoO 803MOXXHOU ro-
MmeHyuanbHo onacHol cumyauuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msixesbiM yee-
YbAM UJTU K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasbHO ONacHyto cu-
myauuro, Komopasi Moxxem npusecmu K
MOM1yYeHUI0 Nie2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3zaHue omHocumeibHO 803MOXHOU 10~
meHyuarsnbHoO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roernedys MamepuasbHbil
yuiepb.

OcobeHHocTH Ex-obnacTtu

€&

1 Hacoc MOXHO ycTaHaBnmMBaTh TOMbKO B
30Hax, KOTOpPblE COOTBETCTBYHOT Tpebo-
BaHUSAM, yKa3aHHbIM B 3aBOACKOM Ta-
Onunyke BUOOB 3aLLUTbI 3aXKUraHUS.

2 Hacoc pomxeH 6biTb 3a3emneH. Cne-
OyeT 3acbinaTb COOTBETCTBYHOLLMIA TO-
KONPOBOASALLMIA IPYHT.

YuutbiBath TRGS 727.

3 OkcnnyaTaumsa Hacoca paspelleHa
TONbKO B TOM CIny4ae, ecrnv U3 Hero
npegBapuTenbHo Gbin yaaneH Bo3ayx.

4 BcacbiBaHNe NpubopoM XMULAKOCTEN,
COAepXaLLMX pacTBOPUTENN, a Takke
Hepas3baBreHHbIX KUCIOT UK pacTBo-
putenen He gonyckaetcs! K Takum Be-
LLlecTBaM OTHOCATCSA, Hanpumep, 6eH-
31H, PaCTBOPUTENN KPACcoK U Ma3yT.
O6pasyominca n3 Takmx BELLECTB Ty-
MaH NerkoBoCnaMeHseM, B3pbliBOONa-
CceH 1 saoBuT. He ncnonb3osaTh ale-
TOH, HepasbaBreHHble KACMOTbI U pac-
TBOPUTENM, TaK Kak OHU paspyLuatoT
MaTepuarbl, U3 KOTOPbIX N3rOTOBMEH
npnoop.
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5 TemnepaTtypa Bxoga MOKOLLEN XNOKO-
cTu (Boga + MotoLLee cpeacTBo) He
porkHa npesbiwaTth 50 °C.

6 o npoliecTBMM COOTBETCTBYIOLLENO
npomMeXxyTka BpeMeHW NpoBepuTb Co-
CTOosAHUE U (DYHKLMOHMPOBaHUE Hacoca
(B TOM YMcne NpoBepuUTbL N3HOC NoA-
LUMMHUKOB, repMETUYHOCTb Hacoca).
Mpu HeobxogumocTu cnegyeT npose-
CTW PEMOHTHbIE paboThbl.

7 Hacoc moxeT paboTaTb TOMbKO C Taku-
MW MOIOLLMMMU XKMOKOCTAMU, KOTOpble
He MOryT NOBPEeAUTb KOHCTPYKTUBHBIM
anemeHTam npubopa.

8 LUnaHry1 gomkHbl NPOBOAMTE 3NEKTPU-
yecTtBO (conpoTuBnexne R < 108 Om).
MO>KHO NPUMEHSATL TONbKO OPUrMHarb-
Hble getanu dmpmbl Karcher.

9 Cnepgyet cobniogatb COOTBETCTBYHO-
LMe HauMoHarnbHbIe 3akoHoaaTe Nb-
Hble HOPMbI.

3awmTHbIEe yCTPOMUCTBA

3alwmTHble npucnocobnenns npeaHasHa-
YeHbl 4ns 3aWmTbl onepaTopa. Mx oTknto-
YyeHue, a Takke paboTta B 06xoa nx yH-
KU He JonyckatoTcs.

Bkniouvatenb annapara

MpenaTcTByeT HENPOU3BONIbHOMY BKITHOYE-
HWIo Npubopa. Beikniounte Bo BpeMs nepe-
pbiBa B paboTe 1nm no OKOHYaHUM aKCniy-
aTaumm.

MpepoxpaHuTtenb

MpenoxpaHUTenb Ha Py4HOM MUCTONeTe-
pacnbinUTene salmLaeT OT HENPOU3BOSib-
HOro BKntoYeHns npubopa.

MepenyckHoW KnanaH

— Korga pyyka nucToneta-pacnbinuTens
3aKpblBaeTcs, BoJa nepetekaeT B 6ak ¢
MonnaBkoM Yepes rnepenyckHom Kna-
naH. BosHuKaeT uupKynaums Boabl.

— Tp¥ NOBTOPHOM OTKPLITUM PYYHOTO MK-
cToneTa-pacnbinuTens nepenyckHomn
KnanaH 3akpbiBaeTcs. CHoBa ycTaHo-
BUTb OaBMEHNe PacrbIeHns.
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[MepenyckHol knanaH HaCTPOEH M ONNOM-
6upoBaH Ha 3aBofe. Hactpoiika ocy-
LLIECTBMAETCS TONbLKO CEPBUCHOM CMYXXOON.

MpepoxpaHUTEnbHbLIN KNanaH

— [lpv HeOOMyCTMMO BLICOKOM AaBfeHUM
OTKpbIBaeTCH 3alUMTHbIN BEHTUMb. [1pun
3TOM BbITEKAKOLLAs MOKOLLASA XMOKOCTb
3alUMLLAET HACOC U LUNAHI BbICOKOTO
[aBneHns oT KOCBEHHOrO yuepba, Bbl-
3bIBAEMOTO CIMLLKOM BbICOKUM JaBre-
HUEM.

MpenoxpaHnTenbHbIN KnanaH HaCTPOEH U

onnombupoBaH Ha 3aBoze. HacTpoiika ocy-

LLIECTBMAETCS TONBbKO CEPBUCHOW CryGoM.

CTOSIHOYHbLIN TOPMO3

MpensTcTBYEeT HENPOU3BOSIEHOMY Kade-
Huto npubopa.

Havyano pa6oTbl

AN OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmei! [Npubop, nodsoodki,
winaHe 8bICOK020 0asrieHuUs U MooKmoYe-
HUS1 OO/KHbI Haxo0umbCs 8 6e3ynpe4yHom
cocmosiHuu. Ecriu cocmosiHue He sisnsiem-
€S ucripasHbIM, MO ycmpolicmeo ucrnosib-
308amb HeJslb3Sl.

= 3aduKcnpyinTe CTOSHOYHbIA TOPMO3.

lMpoBepuTb ypoBeHbL Macna

= OO6pe3saTtb KOHeL, 3aNMBHON ropsI0BUHBI
ans macna.

=> [poBepuTb ypoBEHb Macna B Hacoce
BbICOKOrO JaBIEHMS.
YpoBeHb Macrna AOMmKeH HaXo4UTbCS
mexay otmeTkamum "MIN" n "MAX" Ha
macnsHom bake.

=> [lpn Heo6xoaNMMOCTM AONUTL Macrno
(cM. TexHu4eckne AaHHble).

BHUMAHUWE

OnacHocmb rospexdeHusi! B criyyae no-

MYMHEHUS1 Macnia HeMeOsIeHHO C85KU-

mechk ¢ cep8ucHOU cry6ol gpupmbi

Kércher.

CMOHTMpOBaTb Beaylyr ayry

= CMOHTMpOBaTb BeayLLyo ayry Ha Tpyo-
YaTom pamKe.
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YcTtaHOBKa NpUHagnexHocTen

MpumeyvaHue: Cuctema EASY!Lock 6na-
rogaps 6eIcTpopa3beMHOMY pe3bboBOMYy
COEAVMHEHNIO NO3BOSISET COEOUHSITL KOM-
NMOHEHTbI ObICTPO M HAAEXXHO BCETO 3a OAMH
oboporT.

= Ha cTpyiiHyto TpybKy yCTaHOBUTL CO-
Mo BbICOKOrO AaBMNeHus.

=> YCTaHOBWTb U PYKOW 3aTAHYTb HaKua-
Hyto ranky (EASY!Lock).

= CoeanHuTb CTPYNHYto TpybKy € nmucTo-
nieToM-pacnbinuTenem u 3aTsaHyTb
Bpy4yHyto (EASY!Lock).

= CoeAvHWTE LNaHT BbICOKOro A4aBneHNns
N CTPYWMHYIO TPYOKY C pyYHbIM NUCTOne-
TOM-pacnbInMTenem.

dnekTponuTaHue

— [MapameTpbl NOAKMHOYEHNS YKa3aHbl B
pasgene "TexHn4yeckme gaHHble".

— DnekTpuyeckoe NOAKIoYEHNE OOMKHO
NPOBOAUTLCS 3NEKTPUKOM M COOTBETCT-
BoBaTb Hopmam |IEC 60364-1.

— YCTpPOWCTBO B CEPUAHON KOMMIIEKTa-
LMK ocHaweHo Ex-wrekepom. Ecnin
MMeroLLIasica po3eTka He MOAXOAUT Anst
OaHHOrO LWTekepa, TO crneumanucTy
cnegyeTt NPOBECTU NOArOHKY LuTen-
CerbHOM PO3ETKN UK LUTEKEPA.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Henb3s npesbiwuamb makcumaribHO 0orny-

cmumblIl umnedaHc 8 Moyke roOKIIHYeHUsI

K anekmpudeckol cemu (cMm. « TexHude-

CKUe XxapakmepucmuKu»).

lNpu HesicHOCMsIX 8 OMHOWeEHUU cyu,ecm-

syrouie20 umnedaHca 8 moyke rnodKye-

HUST HY>KHO c85i3ambCsi CO ceoell op2aHu3a-

yuel no 3Hep20CHabXeHUH0.

A OINACHOCTb

— [lposepums coomeemcmeue Hanps-
JKEeHUs, yka3aHHO20 8 3a800cKoli ma-
6r1uyKe, HanpsKeHUto UCMOYHUKa
3r1eKmposHepauU.

— Henodxodsuue anekmpuveckue yornu-
Humenu mMo2ym rpedcmasnsms ona-
cHocmb. Bre nomeuweHutl crnedyem uc-
M10/1b308aMmb MOJIbKO O0MyUWeHHbIe
0ns ucronb308aHuUsI U coomeemcm-
B8EHHO MapKUPOBaHHbIE 3riEKmMpuYe-
cKue yonuHumenu ¢ 0ocmamoY4HbIM
rornepeyHbIM cevyeHueM rposoda.
1-10 Mm: 2,5 Mm2
10 - 30 m: 4 mm?

MopknioyeHue BOoOOCHAOXeHUs

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobnodatime npednucaHus rnpednpus-

musi 8000CHabXXeHUS.

MapameTpbl ANst NOAKMOYEHNS yKa3aHbl

Ha 3aBOACKON Tabnuuke 1 B pasgene "Tex-

HUYecKMne AaHHble".

=> Vcnonb3oBaTb LWMaHr, NPOBOASLLNIA
AneKTpn4ecTBo (conpoTmeneHne R <
10 OM, He BXOAMT B 0ObEM NOCTABKM).
OvnameTp muHumym 3/4 grovima.

=> [logknoumnTb WNaHr K Bogo3abopy an-
napara.

=> [loaKnUNTb LWNaHr K BONOAPOBOAHO-
MYy KpaHy.

BHUMAHUE

Hukoeda He akcninyamuposame 4yucmsi-

wul annapam ebiCOKO20 0aesieHUsI C 3a-

KpbImbiM 800HbLIM KPaHOM, Mak Kak cyxol

x00 8edem K nospexx0eHuUto Hacoca 8biCo-

K020 OasrieHusl.

Motouiee cpeacTBo

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyYeHusi mpasm!

— Ucnonb3ytime mosbko uddenus ¢pup-
Mbi KOrcher.

— Hu s koem criyqae He 3anusatime pac-
meopumenu (beH3uH, auemoH, pa3ba-
sumersnb u m.o.).

— W3beealime koHmakma c anasamu u
Koxed.
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— BeinonHsAtime yka3aHus o mexHuke
6e3onacHocmu U obpauweHuro npous-
sodumerisi Morouie20 cpedcmea.

— [llpuHamb 80 8HUMaHuUe yKa3aHusi Mo
mexHuke 6e3onacHocmu, npugedeH-
HbI€ Ha yrakoskax Yucmsiuux
cpedcms.

— [ns 6epexxHo20 OMHOWEHUS K OKpY-
Xarowel cpede ucrosib3ylime Moro-
wee cpedcmeo 3KOHOMHO.

—  Morowee cpedcmeo dormKkHO bbimb
npedHasHa4YeHo Ot MolKu obpaba-
mbigaeMol 1o8epxHocmu.

PekomeHayemble MotoLLme cpeacTea:

— RM31ASF

— RM55ASF

- RM81ASF

=> BcachbIBaloLWWiA WNaHr ANs MOLLLEro
CpeacTBa BCTaBUTb BO BHELUHUN 6ak
st MOIOLLEro CpeacTBa.

= 3anonHuTb/3amMeHuTb NycTon 6ak ans
MOIOLLIero cpeacTaa.

YpaneHue Bo3gyxa U3 annapara

= OTBUHTUTL DOPCYHKY.

= BkntounTb npubop 1 gate emy nopabo-
TaTb, MOKa Ha CTPYyMHOW TpybKe He Ha-
YHeT BbIXOANTb BoAa 6e3 ny3blpbKoB
BO3a4yXxa.

=> BbIknounTb annapaTt 1 CHOBa NpPUBWH-
TUTb (DOPCYHKY.

YnpaBneHue

YKa3aHuA No TexHuKe
6e3onacHoOCTU

A OIMACHOCTb

— He nepeesxamb cemesoli kabesnb U
8bICOKOHAIMOPHbIU WraHe.

— OnacHocmb ronyyYeHusi mpasm! Bo
epems pabomsl He pa3pewaemcsi b110-
Kupogka CrycKog0o20 U rpedoxpaHu-
mesibHO20 Pbiyazos.

— OnacHocmb ronyyerusi mpasm! lNpu
rospexoeHuu npedoxpaHumesibHo20
pbldyaza 0bpamumbCsi 8 CeP8UCHYIO
crnyxo6y.
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— OnacHocmb rony4yeHuss mpagmbsi om
cmpyu 800b! Nod dasneHueM. [Neped
nposedeHuem nobbix pabom Ha
ycmpoucmee nepedsuHymsb npedoxpa-
HUmernbHbIl huKkcamop Ha py4HOM Mu-
cmorneme-pacribiiumerne srnepeo.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

Bbixodsujas u3 8biCOKoHarnopHoul ¢hopcyH-

Ku cmpysi 800bI 8bI3bigaem omoayy py4yHO-

20 nucmonema-pacnbinumens. 1o amod

rnpuyuHe Heobxodumo 3aHsImb ycmouyu-

8YI0 MO3UUUI0 U Kperko 0epxamb py4HOU
nucmorsem-pacnbiiumerib co cmpytHou
mpy6kol obeumu pykamu.

OTKpbIBaHWe/3aKpbiBaHUe
nucToneTa-pacnbiIUTeNns

=> OTKpbITb NMCTONET-pacnbINUTENb: Ha-
XaTb NpefoxpaHnUTENbHBIN U CryCKo-
BOW pblyaru.

=>» 3aKpbITb MUCTONET-PaAChbINNTENb: OT-
NyCTUTb NPeAOoXPaHUTENbHBIN 1 Cry-
CKOBOW pblyaru.

BknroueHue npubopa

OTKpoKrTe BOAOMNPOBOAHLIN KpaH.
BcTaBbTe WTENCENbLHYIO BUIKY B 311€K-
TPOPO3ETKY.

YcTtaHoBuTe BbIKMoYaTenb npnbopa B
nonoxexue "I".

Pasbnokuposatb nucroneT-pacnbinm-
Tenb, NepeaABnHYB NPeaoXpaHUTENb-
HbI cbmkcaTop Ha3ag.

OTKpbITb pPy4HOW NUCTONET-pacnbinun-
Tenb.

v v vy

L7

Bbi6op chopcyHku

MNMnockocTpynHasa copcyHka

— Hapnwucbk: 25060

Yron pacnbinexus 25°

[na Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIX pa-
00T No uncTke

HuskoHanopHas cdopcyHka

YkasaHue:
— Hapnucbk: 0250
— [Ans HaHeceHUs MOKOLLEro cpeacTea
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Pexum paboTbl C MOKOLLMM
cpencTBoMm

A OINACHOCTb

OnacHocmeb rony4yeHuss mpasm! Neped 3a-

meHoU conen crnedyem OMKII4YUMb

ycmpolicmeo u ydepxusams nucmosnem-

pacnblnumerb 8KITKYEHHbIM 30 mex rop,

rnoka 8 ycmpoticmee He 6ydem omcymcm-

8osampb OasreHue.

=> 3admkcmpoBaTb NUCTONET-pacnbInm-
Tenb, NepeaBUHYB NpeaoxpaHuTenb-
HbI hukcaTop Bnepes.

=> 3ameHUTb BbICOKOHaMNOPHYO hOPCYHKY
Ha HWU3KOHAMOPHYHO.

= BbITSHYTb BCacbIBaOLWMIA LWINAHT Ans
MoloLLero cpeacrea n3 6aka ans moto-
Lero cpeacTea.

= [loBepHyTb MNbTP BO BCacCblBaKOLLEM
LuniaHre Ans MorLLero cpeacTea ans
YCTaHOBKM JO3MPOBKM MOIOLLIEro cpef-
cTBa.

MepepbiB B paboTe

=> 3aKpbITb NUCTONET-pacnbINUTENb.
YCTpONCTBO OTKMOYaeTcs.

= 3adukcupoBaTtb NUCTONET-pacnbiin-
Tenb, NepeaBVHYB NPefoXpaHnTenb-
HbI cbukcaTop Bnepea.

=> [ucToneT-pacnbIinMTeNb CO CTPYNHON
TpyOKoW NOCTaBUTb HA MECTO ee Xpa-
HEeHUS.

Mocne npepbiBaHuA:

= Pas3bnokumpoBaTb NUCTONET-pacnbIn-
Tenb, NepeaBuHYB NpeaoxXpaHnTenb-
HbI hukcaTop Hasag.

= OTKpbITb PyYHON NUCTONET-pachbIny-
Tenb.
YCTpONCTBO CHOBa BKIOYaETCS.

NMocne kaxaomn akcnnyaTtauum

Mocne akcnnayaTauun ¢ MOKOLWUM
cpeacTBoMm

= 3aMeHUTb HU3KOHAMOPHY POPCYHKY
Ha POPCYHKY BbICOKOTO AaBMNeHus.

=>» YcraHoBuMTE BbIKMOYaTeNb npubopa B
nonoxexue "I".

=> [MpombITb annapat npu OTKPLITOM Kna-
naHe nucroneTa-pacnbinuTans MUHU-
MyM 1 MUHYTY.

Bbiknio4eHne npubopa

3akpbITb Nogady BoAbl.

OTKpbITb py4HOW NUCTONET-pacnbinun-
Tenb.

BkntounTb HACOC C MOMOLLBHO BbIKIHO-
yartensa npubopa n gatb emy nopabo-
TaTtb 5-10 cekyHa.

3aKkpbITb MUCTONET-pACnbINUTENb.
lMepeBecTun nepeknoyaTens B Nonoxe-
Hue "0/OFF".

BbiTackuanTe WTENCENBHYIO BUNKY N3
PO3ETKN TONBKO CYXUMU pyKamu.
OTcoeaunHnTe BogocHabxeHue.
BkntounTb nMcToneT-pacnbinuTens,
noka annapaT He ocBoboauTcs OT AaB-
neHus.

B3acdukcmnpoBaTtb nMcToneT-pacnbimn-
Tenb, NnepeaBuHyB NpegoxpaHuTenb-
HbI cbukcaTop BNepea.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembi u nospexoeHus!

O6pamumb 8HUMaHuUe Ha g8ec ycmpoticm-

8a npu mpaHcrnopmuposke.

BHUMAHUE

Bo epemsi mpaHcriopmuposku obecrie-

Yumb 3awumy CriyCKo80&0 pbidyaza om rio-

8pexXOeHuUsl.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TpaHCMop-
THbIX CpeacTBax cregyeT yunTbiBaTb
OeNCTByloLLME MECTHblE rocyaapcT-
BEHHblE HOPMbI, HanNpaBneHHble Ha 3a-
LWNTY OT CKONbXXeHNA U onpoknabiBa-
HUA.

vV

L2 L T v

v

OBnxeHune

= OTnycTuTe CTOSAHOYHbLIN TOPMO3.
=> [lepenBuHyTb Npubop.
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TpaHcnopTUPOBKa KpaHOM

= 3akpenuTb NogbeMHOE YCTPOWUCTBO B
cepeaviHe CTSKKU Ansi NOrpy3Kku € no-
MOLLbIO KpaHa.

A OINACHOCTb

OnacHocmb nonyyeHus mpasm rpu rnade-

Huu ycmpotcmea.

— [leped kaxdol mpaHcropmuposkoli
KpaHOM rposepsimb CMSsKKY O71s 10-
2py3KU C MOMOWbIo KpaHa Ha rnospe-
JKOEHUS.

— [lpunodbimams rpubop mosnbKo Ha
cmsixke Onsi Moepy3KU C MOMOWbHO Kpa-
Ha.

— Obepezampb nodbemMHoe ycmpolcmeo
om criy4aliHo2o omuerieHusi epy3sa.

—  YOanums cmpyUHyto mpy6Ky ¢ pyYHbIM
rnucmonemom-pacnsiaumesnem neped
mpaHcrnopmuposKol KpaHOM.

— TpaHcrnopmuposka ycmpoticmea Kpa-
HOM OQOJTXHa npPou38oo0uUMbCS uyamu,
06YyYeHHbIM YrpasieHu KpaHOM.

— He cmosimb nod epy3om.

— [llpu smom obpamums 8HUMaHUe Ha
mo, ymobbl 8 ornacHoUl 30He delicmeusi
KpaHa He Haxoousuch 1ro0u.

— He ocmaenssme npubop nodseweHHbIM
K KpaHy 6e3 npucmompa.

& OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U nospexoeHus!
Obpamums 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpouicm-
8a npu xpaHeHuU.

BbiBOA 13 aKcnnyaTauuu

BHUMAHWE

OnacHocmeb nospexdeHusi! Samep3wasi
g8o0a 8 ycmpolicmee Moxem pa3pywumb
ezo demarnu.

Mpu AnnTenbHbIX Nay3ax B 3kcnnyatauum
UINN B CNy4ae HEBO3MOXHOCTU XpPaHEHUS B
MecTe, 3aLuLLEeHHOM OT Mopo3a:

= CnuTb BOAY.

=> [lpombiBKa Nnpnbopa aHTUPU3OM.

CnuB Boabl

= OTBMHTUTE LUMAHT Nogadun Boabl U
LUaHT BbICOKOTO AaBIEHUS.

=>» OcrtaBbTe NpMbOp BKIMHOYEHHBIM B Te-
YeHun He bonee 1 MUHYTBLI 4O Tex nop,
noka Hacoc un Tpybonposoabl He ono-
POXHATCS.

NMpononackarb annapar
aHTucdupusom

Yka3aHue:

Cobntogarite MHCTPYKLMKU NO UCNONb30Ba-

HUIO aHTUpn3a.

= [lpokayaTb 4Yepes annapaTt MMeLLnIA-
Cs1 B TOProBne aHTugpus.

B pesynbTaTte 3TOro TaKke AoCTUraeTcs

onpeaeneHHast aHTUKOPO3NOHHAsA 3aluumTa.

Yxon v TexHn4yeckoe

ob6cnyxunBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb rionydeHust mpasm!

lpu nposedeHuu nrobbix pabom no yxody
U mexHu4eckomy obcnyxueaHuro npubop
criedyem OmKIIOYUMb, @ cemeeol WHYp -
8bIHYyMb U3 PO3EMKU.

MHcnekumsa no TexHuke
6e3onacHocTu/AoroBop o
TEeXHU4YEeCKOM 06 CnyXuBaHUU

Bbl Bcerga MoxeTe AOroBOpUTBLCS C BaLLUM
TOProBbIM NpeACcTaBUTENEM O perynsapHom
npoBeAeHnn TEXHUYECKOro OCMOTPa UNnu
3aKMHYUTb JOrOBOP TEXOOCNYXMBaHUS.
Obpallaritechb k HaM 3a KOHCynbTauunen!

MepnoaNYHOCTb TEXHUYECKOIO
obcnyxuBaHus

EXegHeBHO

=> [lpoBepuTb ypOBEHb Macna B Hacoce
BbICOKOro AiaBreHus1.
YpoBeHb Macna A0MKEH HaX0ANTbCSA
mexay otmeTkamm "MIN" 1 "MAX" Ha
MacnsiHom Gake.

=> [lpu Heo6XoANUMOCTM AONUTL Macro
(cM. TeXHMYecKne aaHHbIe).
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BHUMAHUWE

OnacHocmb rospexdeHus! B criyyae no-
MYmMHeEHUs1 Macsia HeMeOIeHHO C8sKU-
mecb ¢ cepaucHol crnyx6ol ¢pupmbi
Kércher.

Kaxnyro Hepgento unu yepes 40 yacos
paboTbl

= [NpouncTntb bunbTp Bogosabopa.

= OumncTnTb QUNLTP BO BCAChbIBAKOLLEM
LUrIaHre MOMOLLIEro cpeacTBa.

= [lpoBepuTb repMETUYHOCTb NOMMaBKO-
BOro KnarnaHa B 6ake ¢ nonnaBKoOM.

Mocne 50 yacoB pa6oTbl

= 3aMeHuTb Macrno B HAacOCe BbICOKOrO
AaBnexHus.

Kaxpgble 500 yacoB paboThl, He pexe
pasa B rog

= TexHnyeckoe obcnyxvBaHue ycTpou-
CTBa MOXeET OCYLLEeCTBATb CEpBUCHAs
cnyxba.

=>» 3amMeHuTb Macro B Hacoce BbICOKOro
AaBneHus.

PaboTbl No TexHU4YeCKOMY
obcnyxuBaHUO

MpouncTutb hunbLTP Bogo3abopa

=> PackpyTuTb KOpnyc dounbTpa, BbIHYTb
UNbTP, MPOYNCTMTL €ro U CHOBa ycTa-
HOBWUTbL Ha MECTO.

OuucTtka chunbTpa Bo BCcacbiBaloLwem
LinaHre MoroLLero cpeacTea

=> BbITAHUTE BCacbIBaOWMIA LUNAHT ANS
MoloLLero cpeacTaa.

=> [pomoiiTe hunbTP B BOAE U YCTAHOBU-
Te Ha MecTo.

3ameHa macna

CopTa macna 1 3anmBaemMoe Konmn4yecT-
BO CMOTPETb B "TeXHUYECKMUX AaHHbIX".
BbIKpyTUTb BMHT CMycka Macna.
Cnyctutb Macno B MacnocbopHuK.
BBUMHTUTE pe3bboByto NpoOKy.

3anuTb B MacnsHHbIA Oak cBexee Ma-
cno go otmeTtkn ,MAX".

YkasaHue:

My3blpbkin BO3OyXa OOIMKHbBI BBIATU.

20 7

YTunuanpyinte macno 6e3 yuiepba ans
OKpY>KatoLLen cpeabl Unn caanTe B MyHKT
yTURM3aLmn.

lNMnaH TexHn4eckoro O6Cﬂy)KVI BaHuA

M3HowWweHHbIe geTanu Pa6ouwne
yacbl

Tpy6onposog Bbicokoro/  |1000 h

HWU3KOro AaBneHus

BcacbiBatowmin/HarHeTa- 1000 h

TenbHbIN KrnanaH

YnnotHutenbHoe konbuo/ {1000 h

OMOPHOE KOIbLO NepenycK-
HOTO KranaHa

MogwmnHuk kaveHus mexa- (2000 h
HM3Ma Hacoca

Bpaluatowieecs konbLo ¢
MacnaHbIM YNNOTHEHUEM,
canbHUK

MomoLlb B cny4vyae Henonagok

Hebonblune HemcnpaBHOCTU MOXHO
YCTPaHWUTb CAMOCTOSITENBHO C NMOMOLLbO
creayoLLero onucaHus.

B cnyuyae comHeHusi cnegyet obpalyartbes
B YMONHOMOYEHHYI0 Cry>By cepBUCHOro
obcnyxuBaHus.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb nonyyYeHusi mpasm!

lpu nposedeHuu nrobbix pabom o yxody
U mexHu4eckomy obcnyxusaHuro rnpubop
criedyem omKo4UMb, a cemesou WHYp -
8bIHYMb U3 PO3EMKU.

AN TIPEQYTNPEXXOEHUE

PemorHmHbie pabombi u pabomsi ¢ 3eK-
mpuyeckuMu y3namu Mo2ym rpou3eo-
OumMbCs1 MOMLKO YNOITHOMOYEHHOU CrlyX-
6ol cepsucHoeo obcryxueaHusi He 8 Ex-
obnacmu.

2000 h

Mpn6op He paboTaeT

— OrtcyTcTBME HanpsKeHUs

=> [MpoBepuTb BUIKY 1 PO3ETKY.

=> [lpoBepbTe COOTBETCTBUE HaMNpshHKe-
HUWS1, yKa3aHHOro B 3aBOACKON Tabnuy-
Ke, Hanps>KeHWIo UCTOYHUKA SMEKTPO-
nMTaHus.
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MpoBepuTb Kabenb ceTeBOro NUTaHWA
Ha NoBpeXAeHNs.

[Bswvratens neperpet

BbikntounTe annapat u gatb emy
OCTbITb. YCTPaHUTb MPUYUHY Henonaa-
k. CHOBa BKMOYMTL annapar.

Mpnb6op He HabupaeT gaBneHue

HenpasunbHas dopcyHka
MpoBepuTb NpaBUNBHOCTL pa3mepa
dopcyHku (cM. , TeXHUYecKe gaH-
Hble®).

Bosayx B cucreme

Ypanute BO34yX U3 Hacoca:

2>

I*I*I

7

OTBUHTUTL bopcyHKy. Bkntountb npu-
60p 1 aatb emy nopaboTaTk, Noka Ha
CTPYWHOW TPyOKe HEe HaYHET BbICTyNaTb
Boga 6e3 ny3bIpbKoB BO3ayxa. Beiknto-
yuTe Npnbop 1 cCHoBa HaBUHTUTE dop-
CYHKY.

dopcyHka 3abuTta/BbIMbITa
OumncTuTh/3aMEHUTb POPCYHKY.
3acopuncsa punbTp Ha nogade Boabl
MpounctnTe chunbTp Bogosabopa.
[NogaBaemoe KonM4ecTBO BOAbI CNULL-
KOM HU3KOEe

MpoBepuTb 06BLEM NoJaun Boabl (CM.
pasgen "TexHnyeckue gaHHbIEe").
MuTatowme NMHUN Hacoca HerepMeTny-
Hbl UMK 3aCOPEHbI

MpoBepuTb repMeTUYHOCTb UMK 3acop
BCcex 6e3 UCKIMYEHNsI NUTAIOLLNX M-
HWIA HAacoCca BbICOKOTO AaBMNeHUsI.

HerepmeTnyHocTb Hacoca
BbICOKOro AaBneHus

3 Kannu BoAbl B MUHYTY OOMNYCTUMbI U
MOryT NPOCTYNaTb C HWXHEN YacTu an-
naparta. Npu 6onee cunbHOM HErepme-
TUYHOCTM 0BpaTUTLCA B LLEHTP No 06-
CNYXXMBaHMIO.

Hacoc Bbicokoro naBneHus CTyuuT

>

|-|VITa}0LLI,VIe JINHMN HacoCa HerepMeTn4-
Hbl UNW 3aCOPEHBI

MpoBepuTbL repMeTUYHOCTB MK 3acop
BCex 6e3 NCKMIoYeHns nuTarLwmx nu-
HWIA Hacoca BbICOKOro AaBleHud.
Bosgyx B cucteme
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YpanuTe Bo3ayx M3 Hacoca:
= OTBUHTUTL POPCYHKY. BkntounTb npu-

6op 1 fatb emy nopaboTatb, Noka Ha
CTPYWNHOW TpyOKe He HAYHET BbICTYNaThb
Boa 6e3 nysblpbkoB Bo3ayxa. Bbiknto-
ynTe Npnbop 1 CHoBa HaBUHTUTE ¢hop-
CYHKY.

Ctpys BoAabl HEpaBHOMEpHa

lMopaBaemoe KONMYECTBO BOAbI CMKLL-
KOM HUM3Koe

MpoBepuTb 06BEM NOAaUM BOAbI (CM.
pasgen "TexHuyeckue aaHHbIe").

Mpubop He BcacbiBaeT MoloLee
cpeacTBo

YcTtaHoBneHa HenpaBunbHasa OpPCyH-
Ka.

3aMeHUTb BbICOKOHaMNoOpPHY HOPCYHKY
Ha HWU3KOHaMOPHY!O.

3arpsisHeH unbTp Ha BCacbklBatoLLEM
LUNaHre mMotoLLero cpeacrea

= Ywnctka dunbTpa.

OOpaTHbIN KNanaH 3anunaeT

CHMMUTE LUNaHr NS MOKLLLEro CPeAcT-
Ba 1 ocBoboamTe obpaTHbIN KnanaH
npy NOMOLLM TYNoro npeameTa.

Bak onsi motowero cpeactaa nyct
3anonHnTb/3amMeHnTb 6ak ons MotoLle-
ro cpefcrea.

B kaxgon ctpaHe OencTBYIOT rapaH-
TUIHbIE YCMNOBMS, U3AaHHbIE YMOJHO-
MOYEHHOW OpraHusauuen cobita Ha-
el NpoayKuum B aHHOM cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HeucnpaBHOCTY Npubopa B Te-
YeHue rapaHTURHOro cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnartHo, ecnm npuynHa
3akrnoyaeTcs B fedektax MaTepmanos
UK oWnMBKax Npu N3roToBIEHNN.
[apaHTus BCTynaeT B cuny NuLlb B TOM
cny4ae, ecrniv ToproBowv opraHusauuen,
npoaasLUen Npnbop, NOMHOCTbLIO 3a-
nosiHeHa npunaraemasi permcTpaumnoH-
Hasi KapTa, Ha KOTOPOW MMeEeTCs NevaTb
¥ nognuce, n Bel otnpasuTe ee B ynon-
HOMOUYEHHYI0 OpraHu3auuto cbbita B
OaHHOW CTpaHe.
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— B cnyyae Bo3HWKHOBEHUS MpeTeH3n B
TeyeHue rapaHTUINHOro cpoka npocbba
obpallatbes, Mmes npu cebe npuHaa-
FNIEXHOCTM 1 YeK O MOKYMKe, B TOProBYHO
opraHusaumio, npogasLuyto Bam npu-
60p nnn B GnvkanLlyo yNnornHOMOY€EH-
Hyto cnyx0y cepBuCHOro obcnyxusa-
HUS.

MpuHagneXxHocTn mn
3anacHble getanum

Mcnonb3yiiTe opurMHanbHbIe NPUHAANexX-
HOCTU U 3an4acT — TOJNTbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto pa-
60Ty ycTponcTaa.

WHdopmaLmio 0 NpuHagnexHocTsIX 1 3a-
nyacTsiX Bbl MOXETE HalTW Ha canTe
www.kaercher.com.

3asBneHue o COOTBETCTBUM
EU

HaCTOFIU.[MM Mbl 3aABndeM, YTO HMXKeyKa-
3aHHbIN NpMBOP NO CBOEW KOHLEeNUun n
KOHCTPYKLMK, a TaKkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMK K Mpofae NcnonHe-
HWM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTH 1
300p0oBbI0 cornacHo gupektmeam EU. MNpu
BHeECEHUN VI3MeHeHVIl7I, He cornacoBaHHbIX
C HamMu, AaHHOe 3asiBfieHne TepsieT CBO
cuny.

Mpoaykr BbICOKOHAMOPHbIA MO-
rowmii npnbop

Tun: 1.353-xxx

Tun: HD 10/16 Cage Ex

OcHoBHble aupekTusbl EU
2000/14/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2014/34/EU

NprMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 1127-1: 2011

EN 13463-1: 2009

EN 13463-5: 2011

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

CornacHo:

TRGS 727

DGUV 113-001

MpUMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKN COOT-
BEeTCTBUS

2000/14/EC: MpunoxeHne V

YpoBeHb MolwHocTH 3BYKa dB(A)
M3mepeHo: 85

lapaHTnpoBaHo: 87

Homep oTBeTCTBEHHOro npeacraBu-
TenbcTBa

0123

TUV Product Service GmbH

Gottlieb Daimler- Str. 7

70794 Filderstadt

MapkupoBka

&

I12GcllB T3 +5°C<Ta<+40°C

Hwxenoanucaslunecs nuua A4eNCTBYIOT Mo
NOPYYEHUIO 1 NO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa nNpeanpuaTus.

s W/ .QQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMNOTHOMOYEHHBIW MO JOKYMEHTaLUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/11/01
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TexHNYecKkue faHHble

Tun HD 10/16-4
Cage Ex

MopknioYyeHMe K UICTOYHMKY TOKa

HanpspkeHue \% 400

Bupg Toka - 3~

YacToTa Hz 50

MoTtpebnsiemast MOLWHOCTb kW 55

CeTeBoW NpegoxpaHnTenb (MHEPTHbIN) A 16

MakcrmarnbHo JonycTUMOE CONpPOTUBIIEHME CETU Q (0,086+j0,054)

MoaknoyeHe BogoCcHabxeHus

[aBneHue Hanopa (makc.) MPa (bar) 1(10)

TemnepaTypa nogaBaeMon BOAbl, MaKcC. °C 50

KonuyecTtBo nogaBaemown BoAbl, MUH. n/muH (n/4) 16,7 (1000)

[nvHa nutatoLero waHra (MuH.) m 7,5

OrnameTp nuTaroLlero wnaxra (MvH.) OHOMBbI 3/4

Pabouune xapakTepucTuKku

Paboyee naBneHne Boapl (co ctaHgapTHow dopcyHkoin) |MPa (bar) 16 (160)

Makc. pabouee naBneHue (NpeaoxpaHnTenbHbIN knanal) MPa (bar) |22,0 (220)

Mpon3BoauTENBLHOCTL n/muH (n/4) 16,7 (1000)

Pa3mep ctaHgapTHOM hopCyHKM -- 60

Cuvna oTgayum pyyYHoro nuctoneTa-pacnbinurenst N 35

3Ha4veHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-79

YpoBeHb Lyma

YpoBeHb Wwyma a6, dB(A) 71

OnacHocTb K, dB(A) 2

YpoBeHb MoLHOCTH WwyMa L, + onacHocTb Ky, dB(A) 87

3HaueHve Bubpauum pyka-nnevo

Py4Hon nuctoneT-pacnbinuTens m/s? <2,5

CtpyiHas Tpybka m/s? <2,5

OnacHocTtb K m/s? 1

Pa6ouue BelwecTBa

O6bem macna - Hacoc | 2

CopT macna - Hacoc - Hypoid SAE 90
(6.288-016.0)

Pa3mepbl n Maccbl

OnnHa mm 980

LnpuHa mm 720

BbICOTa mm 1100

TunuyHeIn pabounii Bec kg 114

Pa3Hoe

OkpyxatoLas TemnepaTypa °C +5...+40

Bupg 3awuTbl 3axunraHms ExIl12GclIBT3

@ +5°C<Ta<+40°C
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CepBucHas cnyxoa

Tun ycTaHOBKM: 3aBoackomn Ne: BBepeH B akcnnyaTauuio:
[laTa npoBeaeHns NpoBEpKU:
PesynbTart:

Mognuceb
[ata npoBeaeHns NpoBEpKU:
PesynbTart:

Moanucek
[aTa npoBeaeHUst NPOBEPKU:
PesynbTart:

Moanuceb
[aTa npoBeaeHUsi TPOBEPKU:
PesynbTart:

MNMognuvckb
[aTta npoBeaeHns NpoBepKu:
Pesynbtart:

MNMognucb
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